
USUARIO  QUE PREGUNTA:  cristina.fernandez@ferrovial.com

14.-  En el punto  3 del CRC se detalla  cuál  es el presupuesto  de licitación  en base al precio  unitario

(46,54  €/T) yla  estimación  anual  de toneladas  tomando  como  referencia  la media  de los últimos

IO años (55.607.25  T/añol  lo cual arroja un presupuesto anual de 2.587.764.55  € . No obstante,

la multiplicación  de ambos  valores  da como  resultado  2.587.691,42  € . A este  respecto  se solicita

aclarar  cómo  se ha obtenido  el presupuesto  anual  de licitación  y, por  ende,  el global.

[CONTESTAMOS]  Obviamente  la diferencia  de 73,13  € se debe  a que  no  se ha tenido  en cuenta

el redondeo.  Se adjunta  como  Anexo  // o/ PPT  el Estudio  Económico  del  Área.

15.-  En el punto  6 del CRC se especifica  que el licitador  debe aportar  las autorizaciones

administrativas  en vigor  para  prestar  servicios  de tratamiento  de  residuos.  Se solicita

confirmación  de que dicha  autorización  debe  figurar  en el Sobre  1.

Efectivamente  ms autorizaciones  administrativas  en  vigor  para  prestar  servicios  de

tratamiento  de residuos  deben  figurar  en el Sobre  I

16.-  En el punto  24.2.3.  del CRC expresa  cómo  serán  los ingresos  procedentes  de la venta  de

subproductos  para el adjudicatario.  En el INGRESO TIPO C, queda  pendiente  por  definir  la

excepcionalidad  en el caso del compost  indicada  en el último  párrafo  del ingreso.  ,iPodrían

aclarar  a qué  se refiere?

[CONTESTAMOS]  Se trata  de una  errata.  No existen  excepciones.

17.-  En el mismo  punto  24.2.3.  del CRC no se hace mención  sobre  cómo  son los ingresos  para el

adjudicatario  sobre  la venta  de aquelios  subproductos  procedentes  de la fracción  resto  y

envases  ligeros  que no se encuentran  recogidos  dentro  del convenio  correspondiente.  Por lo

tanto,  se solicita  confirmación  de que  dichos  ingresos  serán  al 100  % para el adjudicatario.

[CONTESTAMOS]  EI primer  párrafo del punto 24.2.3  del CRC, dice literalmente"Los

subproductos  derivados  de /os residuos  que  se obtengan  con  la operación  de /as instalaciones,

son propiedad  de GESPESA, si bien, con el fin  de incentivar  la mejora en el rendimiento  de /as

instalaciones,  e incrementar  /os porcentajes  de recuperación  de éstos  por  parte  del  operador

de /as instalaciones,  GESPESA compartirá,  o/ 60,00%  (para  el adjudicatario)  - 40,00%  (para

GESPESA), /os ingresos  obtenidos  por  /a recuperación  y venta  de todos  ellos".  Todos  /os

IngreSOS  Seran  COmpartldOS  al  60%-40%.

18.-  Dentro  del artículo  5.7 del PPT se especifica  que  será GESPESA quien  asigne  al personal  para

operarla  báscula  de pesaje.  Se solicita  aclaración  sobre  si también  GESPESA asumirá  el coste  de

este  personal.

[CONTESTAMOS]  EI personal  que GESPESA asigne  a báscula  de pesaje  prestará  servicio

exdusivamente  a GESPESA, por  lo que  ésta  asumirá  su coste.

19.-  Se solicita  disponer  para cada instalación  de:

Potencia  contratada

Potencia  instalada

Consumos  cuarto-horarios

Consumo anual de los últimos 2 años (kWh/año)



[CONTESTAMOS]

: INSTALACIÓN
ª ','i ' "'j'6iaiÑéiÁ= 'aa - " CONSUÍWpS

CONTRATAE)A .INSTAlADÁ
GlJARKOS

hq@sipé
kJ/J/%ño:

2017

kW7h/Año.
2018_

ECOPARQUE  DE

MIRABEL

PUNTA

LLANO 172  Kw 1.149  kW

14.753  kW/h

630.268 S76.47719.039  kW/h

VALLE. 13.536  kW/h

E.T. CORIA

PUNTA

43,65  Kw 52,25  kW

152  kW/h

14.826 14.660LLANO 417 kW/h

VALLE 510  kW/h

PUNTO  LIMPIO-

E.T. PLASENCUl

PUNTA

3ü Kw 52,25 kW

221 kW/h

14.317 14.214LLANO

VALLE

680 kW7h

538 kW/h

20.-  De cada  Estación  de  Transferencia  se solicita  conocer,  para  cada  fracción  (resto,  EELL,

voluminosos  e industriales  no peligrosos):

*  Histórico  de  toneladas  gestionadas

*  Carga  media  por  viaje

[CONTESTAMOS]

E.T. CORIA

ene feb mar abr may jun jul ago 8ep oct nov dic Total

201ü
F.resto 1 .020 815 1 .031 1 .030 i36 1.136 1.212 1 .363 1 .251 1 .256 1 .09a1 1.129 12.470

F. Volum. 15 15 10 16 13 12 20 21 16 18 18 9 183

ICarga media por v¡aje año 20181117,39

21.-  En relac¡ón  a las nodrizas  se solicita  aclaración  sobre:

a ,JQué  fracciones  se recogen?

[CONTESTAMOS] En Ía actualidad,  /OS nodrizas  so/o transportan  fracción  resto.

,:Cuál  es la cadencia  de carga  en cada  una  de las poblaciones  servidas?

,iA  qué  instalación  hay  que  llevar  los residuos  (a la transferencia  más  próxima  o al

ecoparque  del  área  de gestión  correspondiente)?

dDónde  tienen  la base  cada  una  de las nodrizas?

[CONTESTAMOS]

»»:  IJIJ:  :i:íi

Acebo.  22  Abadía.  3

Cadalso.  26  : AIdeanuevadelCamino.  8

Descargamaría.  25  CasasdelMonte.  8

Gata.  24  j 8ofiosdeMontemayor.  8

HernanPérez.  26  Gmgantilla.  8

L Hoyos. 25  Hervás. g



Perales  del  Puerto.

Robledillo  de Gata.

Santibañez  EI A/to.

Torre  de  Don  Miguel

Torrecilla  de  /os  Ángeles.

Villamiel.

Villanueva  de  la  Sierra.

Villasbuenas  de  Gata.

Cilleros.

Eljas.

San  Martfn  de  Trevejo.

Valverde  del  Fresno.

Ecoparque

Ecoparque

r)EíCARCIA

23

ig

24

23

SegLuªr:ªdregªTnorfªo: I
V-ie-rteln-l
Base en I

Ecoparque

Ecoparque

Barrado.

Cabezuela  del  Vdle.

Cabrero.

Casas  del  Castañar.

EI Torno.

Jerte.

ñkxvaconcejo.

Piorrml.

Rebollar.

Tornavacas.

Valdastilla.

8

8

8

6

8

g

g

6

7

g

- VBieah:e ee-nn-¡--EE---ccooppa,rrqq-uuee-Vierte e-n I
Base en I

Ecoprirque

Ecoparque

Caminomorisco.

Casarde  Palomero.

Casares  de  /as  Hurdes.

Ladrillar.

JVufiomora/.

Pinofranqueado.

Vierte  en Ecoparque

Base  en Ecoparque

22.-  En relación  a la ampliación  de las transferencias  a otras  fracciones  distintas  de resto,  se

solicita  previsión  temporal  de dicha  ampliación  para  cada  fracción  de  recogida  selectiva  (EELL,

FORM  y voluminosos)  y progresión  esperada.

[CONTESTAMOS] Toda vez que se trata  de una posible  mejora  a ofertar  por  los licitadores,  y
queda a su criterio  ofertar  o no. GESPESA no puede pronunciarse  a este respecto.



23.-  Según  el punto  1.5.  del PPT, en el caso  de que  el licitador  oferte  un Plan de Inversión  Inicial

de cara a modernizar  las instalaciones  y garantizar  el uso de las mejoras  técnicas  disponibles

disfrutará  de un Periodo  Transitorio  Inicial  de como  máximo  año  y medio  para acometer  dichas

inversiones  y disponer  en perfecto  estado  de uso todos  los medios  ofertados  en dicho  plan.

Dado  que  no será  posible  alcanzarlos  rendimientos  ofertados  en cuanto  a rechazo,  recuperación

(de resto  y de EELL) y producción  de bioestabilizado  hasta  que dicho  plan sea ejecutado,  se

solicita  confirmación  de que no se aplicará  penalización  alguna  durante  el Período  Transitorio

Inicial.

[CONTESTAMOS] Tal y como se indica en el párrafo  4 del punto 1.5 del PPT"De cara a calcular
el  cumplimiento  de  los  rendimientos  de  recuperación  establecidos  por  contrato,  en caso  de  que

el licitador  opte  por  acometer  un Plan  de Inversión  Inicial,  los rendimientos  se calcularán

respecto de /os residuos gestionados durante el Periodo Transitorio Inicial, conforme a los
porcentajes ofertados  por el operador  que resulte adjudicatario".

24.-  Se solicita  aclaración  sobre  si se percibirá  ingreso  por  las toneladas  desviadas  durante  el

Periodo  Transitorio  Inicial.

[CONTESTAMOS]  GESPESA abonará  como  máxímo  46,54  € por  tonelada  recepcionada  y

tratoda.

25.-  Se solicita  confirmación  de que,  en caso de ofertar  un Plan de Inversión  Inicial,  el importe

repercutido  a GESPESA se abonará  mediante  certificaciones  mensuales  hasta  el importe  máximo

a repercutir  permitido  por  el pliego.

[CONTESTAMOS]  Todos  los costes  en que  tenga  que  incurrir  el licitador  para  Ilevar  a término

el servicio,  induidas  aquellas  inversiones  que  voluntariamente  opte  por  realizar,  se

considerarr'n incluidos en el precio por tonelada ofertado.

26.-  Se solicita  aclaración  sobre  si tipología  de residuos  se percibirá  ingreso  por  las toneladas

desviadas  durante  el Periodo  Transitorio  Inicial.

[CONTESTAMOS]  GESPESA abonará  como  mu5ximo  46,54  € por  tonelada  recepcionada  y

tramda.

27.-  Se solicita  la aportación  de toneladas  de cada  ayuntamiento  del  área  de gestión.

[CONTESTAMOS]  Se adjunta  documento.

28.-  Del personal  a subrogar  se solicita  la fecha  de nacimiento  de cada  trabajador.

[QUEDA  PENDIENTEDERESPONDER]

29.-  Se solicita  Convenio  Colectivo  al que  se encuentra  adscrito  el personal  a subrogar.

[CONTESTAMOS]  Se adjunta  documento.

USUARIO  QUE  PREGUNTA:  ferroser-contrat4

30.- Se solicita  información  acerca  de las características  técnicas  del software  de gestión

desarrollado  por  GESPESA.

[CONTESTAMOS]  La aplicación  que  desarrolla  GESPESA, es una  aplicación  web  que  tmbaja

sobre bases de datos SQL Server. Los navegadores preferidos: Google Chrome o Mozilla
Firefox.
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RESOLUCIÓN de 9 de marzo  de 2üí6,  de la Dirección  General  de Trabajo,

por  la que se ordena  la inscripcíón  en el Registro  de Conveníos  y Acuerdos

Colectivos  de Trabajo  de la Comunidad  Autónoma  de Extremadura  y se

dispone  la publicación  del texto  del"Convenio  Colectivo  de la empresa

Fomento  de Construcciones  y Contratas,  SA, para su personal  adscrito  al

centro  de tratamiento  y eliminaciÓn  de residuos  domésticos  del ecoparque

de Mirabel,  vertedero  sellado  de Plasencia  y planta  de transferencia  de

Coria",  que fue suscrito  con fecha 17  de diciembre  de 2ü15. (zoísoso+ss)

Visto  el textü  del 'convenio  colectivo  de la empresa  Fomento  de Construcciones  y Contratas

S.A, para su personal  adscrito  al centrü  de tratamiento  y eliminac¡ón  de residuos  domésticüs

del ecoparque  de Mirabel,  vertederü  sellado  de Plasencia  y planta  de transferencia  de Coria"

(código  de convenio  1ü10ü091012016),  que füe suscrito  con íecha 17 de diciembre  de 2015,

de una parte,  por la representación  legal de la empresa,  y de otra, por lüs delegados  de

personal  del centro  de trabajo  afectado,  en representación  de los trabajadores  del mismo.

Y de conform¡dad  con lo dispuesto  en el art¡culo  90, apartados  2 y 3, del Real Decreto  Legis-

lativo  2/2015,  de 23 de octubre,  por  el que se aprueba  el Textü  Refundido  de la Ley del Esta-

tutü  de los Trabajadores,  Real Decreto  713/2ü1ü,  de 28 de mayo,  sobre  registro  y depÓsito

de convenios  y acuerdos  colectivüs  de trabajü,  y Decreto  182/2010,  de 27 de agüstü,  pür  el

que se crea el Registnü  de Convenios  y Acuerdos  Colectivos  de Trabajo  de la Comunidad

Autónoma  de Extremadura.

Esta Dirección  General  de Trabajo  resuelve:

Primero.  Ordenar  su inscripc¡Ón  en el Registro  de Cünvenios  y Acuerdos  Cülectivüs  de Trabajo

de la Comunidad  Autónoma  de Extremadura.

Segundo.  Disponer  su publ¡cación  en el Diar¡o  Oficial  de Extremadura.

Mérida,  9 de marzo  de 2016.

La Directora  General  de Trabajo,

MARÍA SANDRA PACHECO MAYA

"'@L)üEíNuún'es,Rº<:e3abriisezoib
7024

CONVENIO  COLECnVO  ENTRE LA EMPRESA FOMENTO DE

CONSTRuCCIONES  Y CONTRATAS (Fcc)  Y LA REPRESENTACIÓN  DE LoS

TRABAJADC)RES DEL PERSONAL ADSCRITO  AL CENTRO DE TRATAMIENTO

Y ELIMINACIÓN  DE RESIDUOS  DC)MÉSTICOS DEL ECOPARQUE DE

MIRABEL,  VERTEDERO  SELLADO DE PLASENaA  Y PLANTA DE

TRANSFERENCIA  DE CORIA

CAPÍTULO  I

NORMAS GENERALES

ArtÍculo  Preliminar.  Partes  que  concíertan  e/  Convenio  Colectívo.

EI presente  Convenio  Colectivo  ha sido suscrito  entre  la representaciÓn  de la empresa

FOMENTO DE CONSTRUCCIONES  Y CONTRATAS, S.A. y los Delegados  de Personal  (represen-

tación  legal de los trabajadores  de UGT) del centro  de tratam¡ento  y eliminación  de residuos

domést¡cos  del Ecoparque  de Mirabel,  Vertedero  sellado  de Plasencia  y Planta de Transferen-

cia de Coria).

Las partes  íirmantes  de este Convenio  Colectivo  tienen  legit¡mación  suficiente  conforme  a las

dispos¡ciones  legales  para establecer  los ámbitos  de aplicación  ¡ndicadüs  en los articulos

s¡guientes.

Artículo  1.  Ámbito  funcíonal.

Los preceptús  de este Convenio  obl¡gan  a la representación  empresarial  y a los trabajadores

del centro  de tratamiento  y eliminación  de residuos  domésticos  del Ecoparque  de Mirabel

(Cáceres),  Vertedero  sellado  de Plasenc¡a  y Planta  de Transferencia  de Coria).

Artículo  2. Ámbito  personal  y  territoríal.

EI presente  Convenio  Colectivo  es de ámbitü  de empresa  y regula  las relaciones  laborales  de

la empresa  FCC, concesionaria  del Área de Gest¡ón número  Uno de Plasencia  (Ecúparque  de

Mirabel,  Vertedero  selladü  de Plasencia  y Planta  de Transferencia  de Coria).

Artículo  3. Vigencia  y duraciÓn.

La duración  del convenio  se extenderá  desde el I de enero  de 2015  al 31 de diciemhre  de

2ü17,  prorrogándose  por añüs naturales  en el caso de que finalizada  su vigencia  no haya

sido denunciado  por  ninguna  de las partes  firmantes  del mismo.

Los efectos  económicos  indicados  en la Tabla Salarial  (Anexo  I) se aplicarán  desde  el día I de

enero  de 2016.

Artículo  4. Denunc/a  del  Convenío.

Cualquiera  de lüs firmantes  del presente  Convenio  podrá denunciar  el Convenio  a la otra

parte,  por escrito  y, dentro  del último  mes anterior  a la flnalización  de su vigencia.  Durante
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la negociación  del Cünvenio  seguirá  vigente  el anterior  con el límite  establecido  para la ultra-

actividad  de los convenios  en el Estatuto  de los Trabajadores.

Artículo  5. Absorción  y  compensacíón.

Las retribuciones  establecidas  en este  convenio  compensarán  y absorberán  todas  las existen-

tes en el momento  de su entrada  en v¡gor, cualquiera  que su naturaleza  y el origen  de las

mismas.  Los aumentos  de retribuciünes  que puedan  producirse  en un futuro  por dispos¡cio-

nes legales  de general  aplicación,  así como por conveniüs  coledivüs,  contratüs  individuales,

solo podrán  afectar  las condiciones  pactadas  en el presente  convenio,  cuando,  consideradas

las nuevas  retribuciones  en cómputo  anual,  superen  las aquí pactadas,  en caso contrariü,

serán absorbidas  y cümpensadas  estas Últimas,  manteniéndose  el presente  convenio  en sus

propios  términos  y en la forma  y condiciones  que queden  pactadas.

Operará  la compensac¡ón  y absorc¡ón  salarial  cuando  en cómputo  anual  y por todos  los

conceptos,  la suma  de los ingresüs  realmente  percibida  por  cualquier  concepto,  sea superior

a la que corresponda  por convenio  coledivo,  o norma  de general  aplicac¡Ón.

ArtÍculo  6. Comisión  paritaria.

Se crea una Comis¡ón  Mixta de vigilancia  en la aplicación  e interpretación  del Convenio  inte-

grada  por  dos representantes  de la empresa  y dos miembros  de la parte  social.

Esta ComisiÓn  se reunirá  a instancia  de parte,  celebrándose  dicha reuniÓn  dentro  de los tres

dias s¡guientes  a su convocatoria.  Serán  funciones  de esta Com¡sión  las siguientes:

a) Interpretación  de la totalidad  de las cláusulas  de este  Convenio.

b) Vigilancia  del cumplimiento  de lo pactada.

c) Estudio  y valoración  de nuevas  disposiciones  legales  de promu1gack5n  posterior  a la entra-

da en vigor  del presente  Cünvenio  y que puedan  afectar  a su conten¡do,  a fin de adaptar-

las al espiritu  global  del Convenio.

d) Podrá efectuar  adaptaciones  o modlílcac¡ones  del Conveniü  Colectivo  durante  su vigencia.

e) En casü de que el periodo  de consultas  establecido  en el artículo  82.3  del Estatuto  de los

Trabajadüres  finalice  sin acuerdü,  se someterá  la cuestión  a la ComisiÓn  Paritaria  a efectos

de obtener  un acuerdo  en dicha materia  en el plazo de siete  dÍas. De nü alcanzarse  acuer-

do, las partes  deberán  recurrir  a los procedimientos  que se hayan establecido  en los

acuerdos  interprüfesionales  de ámbito  autonómico  con el fin de solventar  la discrepancia

surgida.

Los Acuerdos  de la comisiÓn  paritar¡a  se adoptarán  pür mayoria  simple  de cada una de las

partes,  social  y empresarial  respedlvamente,  firmantes  del acuerdo.  Cuando  se trate  de

interpretar  el Convenio,  tendrá  la misma  eficacia  de la norma  que haya sido interpretada.
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Artículo  7. Somet/m/ento  al  ASEC-EX.

Las partes  acuerdan  que la soluc¡ón  de conflictos  laborales  que afecten  a trabajadores  y

empresarios  inclu¡dos  en el ámbito  de apl¡cación  de este Cünven¡o,  se someterán,  a los

términos  previstos  en el ASEC-EX y su Reglamento  de AplicaciÓn,  a la intervencí5n  del Servi-

cio Regional  de Mediación  y Arbitraje  de Extremadura,  siempre  que el conflido  se origine  en

los siguientes  ámbitos  materiales:

a) Los conflictos  colectivos  de interpretaciÓn  y apl¡cación  definidos  de confürmidad  con lü

establecidü  en el art¡culo  156  de la Ley 36/2011,  de 10 de üctubre,  reguladora  de la juris-

d¡cción  sücial.

b) Lüs cünflictüs  surgidos  durante  la negociac¡ón  de un Convenio  Colectivo  u otro acuerdo  o

pacto  colectivü,  debido  a la existencia  de diferencias  sustanc¡ales  debidamente  constata-

das que conlleven  el bloqueo  de la negociación  correspondiente  por un periodo  de al

menos  seis meses  a contar  desde  el inicio  de ésta.

c) LüS confl¡ctos  que den lugar  a la convocatoria  de una huelga  o que se susciten  sobre la

determinación  de los serv¡cios  de seguridad  y mantenimiento  en caso de huelga.

d) Los conflictos  demados  de discrepancias  surgidas  en el periodü  de consultas  exigido

pür los art¡culos  40, 41, 47 y 51 del Texto  Refundido  de la Ley del Estatuto  de los

Trabajadüres.

Sirve  por lo tantü  este art¡culo  como expresa  adhesión  de las partes  al referido  serviciü  de

MediaciÓn  y Arbitraje,  con el carácter  de eficacia  general  y, en consecuencia,  con el alcance

de que el pado  obliga  a empresarios,  representaciones  sindicales  y trabajadores,  al plantear

sus discrepancias,  con carácter  previo  al acceso  a la vía judicial,  al Procedimiento  de Media-

ción-Conciliación  del mencionado  Servicio,  no siendo  por lo tanto  necesario  la adhesión

expresa  e individualizada  para cada conflicto  o discrepancia  de la partes,  salvo en el caso de

sometimiento  a arbitraje,  el cual los firmantes  de este Convenio  se comprometen  también  a

impulsar  y fomentar.

CAPÍTULO  II

CU1SIFICACION  PROFESIONAL,  ]ORNADA,

VACACIONES  Y uCENCIAS

Artículo  8. Clasifícación  profesíonal.

EI personal,  tanto  el que adualmente  presta  sus servicios  en la empresa  como el que se

contrate  en el futuro,  será clasificado  profes¡onalmente  en razón a las íunciones  que desem-

peñe o trabajo  que realice,  de acuerdo  con las definiciünes  de grupos  y funciones  profesiona-

les contempladas  en el Capitulü  V del Conven¡o  Colectivo  del sector  de limpieza  pÚblica,

viaria,  riegos, recogida,  tratam¡ento  y eliminación  de residuos,  limpieza  y cünservación  de

alcantarillado  (BOE 3ü jul¡o  de 2013,  núm.  181).

Cada grupo  profesional  estará  comprendido  por funciones  prüfesionales,  de müdo que

dichas  funciones  podrán  ser realizadas  indistintamente  sin otro  limite  que las aptitudes  y

titulaciones  necesarias  para su desempeño.  Asimismo,  todo trabajador  está obligadü  a
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real¡zar  cuantos  trabajos  y operac¡ones  le encomienden  sus super¡ores,  dentro  del general

cometido  propio  de su función  o competencia  profesional.

Si como  consecuencia  de las necesidades  del servicio,  inter¡nidades,  vacaciones,  etc., un

trabajador  tuviese  que real¡zar  funciones  superiores  a las de su función  profesional,  el

trabajadür  perc¡birá  la diferencia  salarial  correspondiente,  sin que ello suponga,  indepen-

dientemente  del tiempo,  un ascenso  por acumulación  de horas  trabajadas  en la funciÓn

super¡or.

En cualquier  caso y sin perjuicio  de la pertenencia  al mismo  grupo  profesiünal,  las retribucio-

nes a percibir  serán las establecidas  en las tablas  retributivas  del convenio  colectivo  según

las funciones  realmente  efectuadas.

Artículo  9. Jornada  de trabajo.

Para tüdo  el personal,  la jornada  de trabajo  será de 36 horas  semanales  de promediü,  siendo

la jürnada  anual  de 1.638  horas  de trabajo  efectivo.

Dichas  jornada  de trabajo  estarán  distribuidas  de lunes  a sábado,  siendü  ésta continuada  con

carácter  general.

el tiempo  de traba)o  se computará  de modo que, tanto  al entrar  como al salir  del centro  de

trabajü,  el trabajadür  se encuentre  uniíormado  y en disposición  de realizar  su labor.

EI personal  dispondrá  diariamente  de 20 minutos  para el bocadillo.  Estos 20 m¡nutüs  serán

considerados  comü de trabajo  efectivü.

La ürganización  del trabajü,  con arreglo  a lo establecido  en la legislacíSn  vigente,  es facultad

y responsabilidad  de la direcciÓn  de la empresa.

Anualmente  se elaborará  pür la empresa,  previa  audiencia  de los representantes  de lüs

trabajadores,  el calendario  laboral,  debiendo  exponerse  un ejemplar  del mismo  en un lugar

visible  del centro  de trabajo.

EI trabajador  tendrá  derecho  a adaptar  la duraciÓn  y d¡stribuciÓn  de la jornada  de trabajo

para hacer  efectivo  su derecho  a la cünciliación  de la vida personal,  familiar  y laboral  en los

términos  que se establezcan  en la negociación  colect¡va  o en el acuerdo  a que Ilegue  con el

empresario  respetando,  en su caso, lo previsto  en aquélla.

Articulo  10.  Vacacíones.

Las vacaciones  anuales  reglamentarias  del personal  afectado  por el presente  Convenio,  se

f¡jan en 3ü dias naturales.  Se disfrutarán  por años naturales  y no son sustitu¡bles  por

compensación  ecünómica,  las cuales  serán distribuidas  linealmente  a lo largo  del año, en un

mes continuado  o en dos periodüs  de 15 días ininterrumpidos,  de íorma  que 15 dias los

disfrutarán  en el periodo  de veranü  camprendidü  entre  el 1 de juniü  y el 30 de septiembre.

En cualquier  caso las vacaciones  comenzaran  siempre  en día laborable.
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No obstante,  los trabajadores  de la misma  func¡ón  profesional  y turno  de trabajo,  prev¡a

cümunicación  y püsteriür  autor¡zación  de la empresa,  podrán  efeduar  entre  s¡ los cambios

que crean  convenientes.

La cuant¡a  a percibir  en vacaciones  será la que establece  en la Tabla Salarial  anexa más el

importe  del plus antigüedad  correspondiente.

Artículo  11.  Licencias.

EI trabajador,  previo  aviso y justificación,  podrá  ausentarse  del trabajü,  con derecho  a remu-

nerac¡Ón del salario  total,  por  alguno  de los mütivos  y por  el tiempo  siguiente:

a) Quince  días naturales  en caso de matr¡monio,  que se podrán  disfrutar  un¡dos  a las vaca-

ciones  anuales.

b) Cinco días por fallecim¡ento  del cónyuge  y fam¡liares  de primer  grado  par consanguinidad.

Dos dÍas en casü  de fallecimiento  de familiares  de segundo  grado de consanguinidad  o

afinidad.  Dicha licencia  se incrementará  en tres  días más en el caso de que el trabajador

deba efectuar  un desplazamiento  al efecto.

c) Dos dias por fallecim¡ento  de familiares  de primer  gradü  de afinidad  y hermanos  polÍticos.

Cuando  cün tal motivo  el trabajador  neces¡te  hacer  un desplazamiento  al efecto,  el plazü

será de cuatro  dias.

d) DCIS días por enfermedad  grave  del cÓnyuge,  hermanos  y famil¡ares  de primer  grado  de

consanguinidad.  Este permisü  se incrementará  en tres  días más s¡ el trabajador  debe efec-

tuar  un desplazamiento  al efectü.

e) Dos días por  accidente,  enfermedad,  hospitalización  o intervención  quinirgica  sin hospita-

lización  que precise  reposo  domicil¡ario,  de par¡entes  hasta el segundo  grado  de consan-

guinidad  o afinidad.  Cuando  con tal motivo  el trabajador  necesite  hacer  un desplazamien-

to al efecto,  el plazo  será de cuatro  dÍas.

f) Tres días pür nacimientü  de un hijo que se aumentarán  en dos días más si el alumbra-

miento  ocumese  fuera de la localidad  de residencia  del trabajador.  Si concurriese  enfer-

medad  grave  se aumentará  en cincü dÍas.

g) Por el t¡empo  ¡ndispensable,  para el cumplimiento  de un deber  inexcusable  de carácter

pÚblico y persünal,  comprendido  el e%rc¡c¡o del sufragio  activo.  Cuando  conste  en una

nürma  legal o convencional  un período  determinado,  se estará  a lo que ésta disponga  en

cuanto  a duraciÓn  de la ausencia  y a su compensaciÓn  econÓmica.

h) Un dÍa por traslado  del domicilio  habitual.

i) Un día por matrimün¡o  de familiares  de primer  grado  de consanguinidad.

j) La empresa  dará 5 dÍas con carácter  ahonable  para "asuntos  prüpios"  a tüdos  los trabaja-

dores  que así lo soliciten,  todo  ello siempre  que lo hagan  cün una semana  de antelaciÓn  y

por escrito,  y siempre  que las necesidades  del servic¡o  lo permitan.  Estüs füas tendrán  la
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cons¡derack5n  de jornada  efectiva  de trabajo  a los efectos  de determinar  el cÓmputo

anual.  EI número  de días que correspondan  se calculará  en proporción  a la duraciÓn  del

contrato.

k) La celebrac¡ón  de la festividad  de San Mamn  de Porres  ha s¡dü sustituida  por  un dÍa de los

c¡nco de asuntos  propios,  por  lo que no procede  descanso  en esta fiesta.

EI número  de días que correspondan  se calculará  en proparción  a la duraciÓn  del contrato.

CAPÍTULO  III

CC)NDICIONES  RETRIBUTIVAS

Artfcu/o  12.  Salarios.

Son los recogidos  en las tablas  salariales  del Anexo  I.

Art/cu/o  13.  P/uses.

Todo el personal  acügido  al presente  Convenio  rec¡birá  en concepto  de pluses  las cantidades

expresadas  en el Anexo  I.

Artículo  14.  Sa/ar/o  base.

Se entenderá  por sueldo  base la retr¡bución  correspondiente,  en cada una de las funciones

profesionales  a una actividad  normal  por unidad  de tiempo,  durante  la jornada  de trabajo

fijada  en este Convenio.

Si la jornada  de trabajo  fuese inferior  a la dlspuesta  en este Convenio,  el sueldo  base se

percibirá  en la parte  proporcional  correspondiente  con la jornada  parcial.

ArtÍculo  15.  Antigüedad.

Todo el personal  perc¡birá  en concepto  de antigüedad,  según se determina  en las siguientes

escalas:

-  A lüS 2 años: 6'/o.

-  A los 4 años: 10'/o.

-  A los 7 años: 12'/o.

-  A los lü  años: 15%.

-  A los 12 años: 22%.

-  A los 15 años: 25%.

-  A lüs 2C1 años:  40')'o.

-  A los 25 añüs  o más: 6C¡'Vo.
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Estos porcentajes  se computarán  desde la fecha de ingreso  en la Empresa  y se abonarán

desde el 1 de enero  del año en que se cumplan  y, se calcularan  sobre  el salariü  base.

Artículo  16.  Pagas  extraordinarias  y  paga  de beneficios.

Las gratificaciones  extraordinar¡as  de julio  y Navidad  será la que se especifica  en la Tabla

Salarial  Anexa  más la antigüedad.

Las citadas  pagas de julio  y Navidad  serán abonadas  dentro  de los d¡as 15 al 20 de dichos

meses.

También  percibirán  lüs trabajadores  el importe  que aparece  en la Tabla Salarial  anexa más la

antk)üedad,  en concepto  de Paga de Beneficios.  Ésta será efectiva  del d¡a 15 al 20 de marzo.

Artículo  17.  Trabajo  nodurno.

Todo el persünal  que trabaje  entre  las 21 horas  y las 6 de la mañana,  percib¡rá  un Plus

por  ese concepto  del 30% sobre  el salario  base.  Si trabajase  más de 4 horas  durante  este

periodo  de t¡empo,  serán  ¡ncrementadas  la tütalidad  de las hüras  trabajadas  en este

porcentaje  y, si trabajase  menos,  solo percibirá  incrementadas  las horas  comprendidas  en

ese periodo.

Artículo  j8.  Conceptos  retríbutivos.

A) Condiciones  económicas:  EI salario  bruto  del personal  afectado  por  este Convenio  Coledi-

vo durante  su vigencia  es el que se espec¡fica  en las Tablas  Salariales  Anexas.

Se considerará  salario  la totalidad  de las percepciones  económ¡cas  de los trabajadores,  en

d¡nero o en especies,  por la prestaciÓn  profesional  de los serv¡ciüs  laborales  por cuenta

ajena,  ya retribuyan  el trabajo  efedivo,  cualquiera  que sea la farma  de remuneraciÓn,  o

los períodos  de descanso  computables  como de trabajo.

No tendrán  la consideraciÓn  de salarios  las cantidades  percibidas  por el trabajador  en

concepto  de indemnizaciones  o suplidos  por los gastos  realizados  como cünsecuencia  de

su actividad  laboral,  las prestaciones  e indemnizac¡ones  de la Seguridad  Soc¡al y las

indemnizac¡ones  correspündientes  a traslados,  suspens¡ones  o despidos.

Las condiciones  económicas,  por funciones,  son los que se especifican  en la tabla salar¡al

anexa.  A estos  efedos  y a los efedos  de este Convenki  se considera:

Jefe de Serv¡ciü:  En posesión  de un t¡tulo  de grado superior  o medio;  desempeña  las

funciones  propias  del servicio  o departamento  al que esté as¡gnado  en cada momento.

Capataz,  a las órdenes  del Jefe de Servicio,  tiene  a su cargo el persünal  aperario,  cuyos

trabajos  dirige,  vigila  y ordena.  Tendrá  conocimientos  de IOS 0fiCÍOS de las actividades  a su

cargü  y dotes  de mando  suficientes  para el mantenimiento  de los rendimientos  previstos  y

de la disciplina.  Podrá reemplazar  a su jefe  inmediato  superior  en servicios  en los que nü

exija  el mando  permanente  de aquél.
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Oficial  1ª - Mecánico:  Operario  que, con conocimiento  teórico-práctico  del ofic¡o, y a las

órdenes  del Jefe de Taller  o del Capataz  s¡ los hubiera,  ejecutan  los cometidos  de su OfiClü,

con la suficiente  perfecciÓn  y eflcacia.

Oficial  2ª - Electr¡cista:  Operario  que, a las Órdenes  del Capataz  si lüs hubiera,  t¡ene  cono-

cimientos  teórico-prácticos  del oficio,  ejecuta  lüs cometidos  de su oficio,  con la suflciente

períección  y eficacia.  Se encargará  igualmente  del mantenimiento  de la Planta.

Conductor,  a aquel  trabajadür  que estando  en posesión  del carnet  correspündiente  tengan

a su cargo  la conducción  y manejo  de camiones  recoIedores-compactadores,  cisternas  u

otros  vehÍculos  cuya masa máxima  autorizada  sea superior  a 3.50ü  kilos.

Cuidará  especialmente  de que el vehículo  ó máqu¡na  que conduce  salga del parque  en las

debidas  condiciünes  de funcionamiento.  Se responsabilizará  del entreten¡miento  y adecua-

da conservación  de la máquina  ó vehículo  que se le asigne,  así como de observar  las pres-

cripciünes  técnicas  y de funcionamiento  de los m¡smos.

Peón: Personal  encargado  de ejecutar  labores  para cuya realizaciÓn  nü se requiera  n¡ngu-

na especia1izack5n  profes¡onal  ni técnica.  Pueden prestar  sus servicios  indistintamente  en

cualquier  servic¡o  o lugar  de los centros  de trabajo,  y manejar  vehÍculos  cuya masa máxi-

ma autorizada  no sea superior  a 3.50(]  kilüs.

Administrat¡vo:  Empleado  que actÚa a las órdenes  de un Jefe de AdministraciÓn,  si lo

hubiere,  y tiene  a su cargo  un servicio  determinado,  dentro  del cual, con in¡ciat¡va  y

responsabilidad,  cün o sin otros  empleados  a sus órdenes,  realiza  trabajos  que requieren

cálculo,  estudio,  preparaciÓn  y condiciones  adecuadas.

B) Percepciones  Salariales:  Tendrán  la cündición  de salario  las  siguientes  percepciones

econÓmicas:

1. Salario  base: Es aquella  parte  de la retr¡bución  que se fija atendiendo  exclusivamente  a

la unidad  de t¡empo.

2. Cümplementos  salariales:

Son las cantidades  que, en su caso, deban adic¡onarse  al salar¡o base, atendiendo  a

circunstancias  dist¡ntas  de la unidad  de tiempo.

Estas son:

EI Plus Penoso,  TÓxico o Peligroso:

Es el que se especifica  en las tablas  salariales  anexas.  Retribuirá  las especiales  y posi-

bles condiciones  de penüs¡dad,  toxicidad  o peligrosidad  del puesto  de trabajo.

Plus Complementario:

Cuandü  las funciones  del trabajador  lleven  aparejada  unos conocimientos  y una

especial  responsab¡lidad  en su puesto  de trabajo,  devengará,  en cancepto  de Plus

de Complementario  los valüres  que se especifican  para cada func¡ón  en la tabla

anexa.
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Plus Manejo  de Carretillas:

Se establece  este Plus, como Complemento  de puesto  de trabajo  para aquellos  trabaja-

dores  con funciones  de peón que conduzcan  carret¡llas  (Toros),  hasta un peso máximo

autorizadü  de 3.50C¡ Kg y que además  real¡cen  func¡ones  de jefes  de equipo.

Se retribuirá  con la cantidad  bruta  señalada  en la Tabla Anexa.

Normas  comunes  al Plus Complementario  y Plus Manejü  de Carretillas:

Si bien sus cuantías  quedan  fijadas  en las tablas  por mensualidades,  se abonarán  la

parte  proporcional  por dia, que corresponda  en aquellos  casos en que al final  del mes

no se haya generado  tüdos  los dÍas.

Los pluses  indicados  cuyas cuantias  mensuales  se indican  en la tabla salar¡al  anexa,  se

cobrarán  y devengarán  por  día eíectivamente  trabajado,  por lo que no se percibirán  en

vacac¡ones,  ni en las pagas extraordinarias.

Plus de asistencia:

La empresa  abonará  al trabajador  una grat¡ficac¡ón  mensual  indicada  en la tabla  salarial

anexa  en concepta  de Plus de Asistencia.  Esta cantidad  se computará  por  dÍa trabajadü,

no considerándüse  íalta al trabajo  las concernientes  a los artÍculos  10, 11, 20 y 30, ni

tampoco  los dias en que el trabajador  se encuentre  en s¡tuación  de Incapacidad  Tempo-

ral, prov¡sto  siempre  de la reglamentaria  baja médica.

La fórmula  a aplicar  para determinar  la cuantia  mensual  de este Plus en caso de

falta  al trabajo  sin motivo  justificado,  será la s¡guiente:  Cuantia  mensual  plus  asis-

tencia/25  días.

ArtÍculo  I  9. Festivos.

Teniendo  los serv¡cios  objeto  del presente  Convenio  el carácter  de públicos,  cuanda

tengan  que prestarse  en domingüs  o festivos  por imperativos  del servic¡o,  se establece

una compensaciÓn  econÓmica  en la cuantía  establecida  en la tabla  salarial  anexa.

También  podrá  ser compensado  con otnü füa de descanso  más la cuantia  salarial  recogida

en la Tabla Anexa.

Las fiestas  labürales  no podrán  exceder  de catorce  al año, de las cuales  dos serán  locales.

Artículo  20.  Horas  extraordinarias  y  Horas  complementarias.

Horas  extraordinarias

De común  acuerda  ambas  partes  deciden  la 1¡mitack5n, siempre  que el serviciü  lo permita,  de

las horas  extraordinarias  con caráder  general.

En caso de realizarlas,  la empresa,  pmcederá  al abono  de las horas extraürdinarias  en las

cuantias  recogidas  en las Tablas Salariales  Anexas.  O bien cümpensarlas  por tiempos  de

descanso,  es decir  incrementando  en el 75% para horas en días laborales  y en 125%  para

los füas festivos  y nodurnas.
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Horas  complementarias

Se consideran  horas  complementarias  aquellas  cuya  püsibilidad  de realización  haya  s¡dü

acordada,  comü  adición  a las horas  ord¡narias  pactadas  en el contrato  a tiempo  parcial,  las

cuales  se regirán  en todo  momento  pür  las reglas  establec¡das  en el artÍculo  12.5  del Estatu-

to de los Trabajadüres.

A todos  los efectos,  el nÚmem  de hüras  complementarias  pactadas  no podrá  exceder  del 45

por  100  de las horas  ürdinarias  de trabajo  übjeto  del contrato,  debiendo  el traba)ador  cüno-

cer  el dia y la hora  de realización  de las horas  complementarias  pactadas  con un preaviso

minimo  de tres  días.

S¡n perjuicio  del pado  de horas  complementarias,  en los contratos  a tiempo  parcial  de dura-

ción  indefinida  con una jornada  de trabajo  nü inferior  a diez  horas  semanales  en cÓmputü

anual,  el empresario  podrá,  en cualquier  momento,  ofrecer  al trabajador  la realización  de

horas  complementarias  de aceptación  vüluntar¡a,  cuyü  número  no podrá  superar  el 15 por

100  de las horas  ürd¡narias  objeto  del contrato.  La negativa  del trabajador  a la real¡zaciÓn  de

estas  hüras  no cünstituirá  conducta  laboral  sancionable.

La real¡zación  de horas  cümplementar¡as  habrá  de respetar,  en tüdo  caso,  los lÍmites  en

materia  de jornada  y descansos  establecidos  en los art¡culos  34, apartados  3 y 4; 36.1  y

37.1,  de esta  Ley.

Las horas  complementarias  efectivamente  realizadas  se retribuirán  como  ordinarias,  compu-

tándose  a efedos  de bases  de cotización  a la Seguridad  Social  y peñodos  de carencia  y

bases  reguladüras  de las prestaciones.  A tal efecto,  el nÚmero  y retribuciÓn  de las horas

complementar¡as  realizadas  se deberá  recoger  en el rec¡bo  individual  de salarios  y en los

documentos  de cütización  a la Seguridad  Social.

CAPtTULO  IV

MaC)RAS  SOCIALES  Y OTROS

Artículo  21.  Complemento  en  caso  de  enfermedad  o accidente.

Todo  trabajador  afectado  por  el presente  Convenio,  tendrá  derecho  a percibir  el lüO%  de su

salario  total  desde  el primer  d¡a, en lüs casüs  de enfermedad  cümún,  de enfermedad  con

hospitalizac¡Ón  y en el caso  de accidente  laboral  o no.

Artículo  22.  Póliza  de  seguro  coledivo.

Para los casos  de accidente  de trabajo  cün resultado  de muerte  del trabajador,  la empresa

contratará  la correspondiente  póliza  de seguro  a favnr  de sus herederos  legales,  consistente

en una ¡ndemnizack5n  extraordinar¡a,  cuya  cuantía  viene  reflejada  en la Tabla  Salarial  Anexa,

quedando  la Empresa  como  responsable  subsid¡aria  de este  pago.

S¡ como  resultado  de acc¡dente  laboral,  el trabajador  acabara  con una incapacidad  perma-

nente  absoluta,  el ¡mporte  de la indemnizaciÓn  será  igualmente  la establecida  en el párrafü

anterior.
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prticulo  23.  petirada  del  carnet  de  conducír.

Cuando  un conductor  sea privadü  temporalmente  del  permiso  de conducir,  en virtud  de reso-

luc¡ón  f¡rme  administrativa  o jud¡cial,  la empresa  le ofrecerá  otro  puesto  de trabajo,  perc¡-

biéndola  remuneración  cürrespondiente  al nuevü  puesto  a ücupar,  con la excepción  de que  el

permiso  le haya  sido  retirado  pür  conducir  bajo  influencia  de bebidas  alcohólicas,  sustancias

estupefacientes  o cualquier  tipo  de drügas  en cuyo  caso no tendrá  ninguna  obligación  de

ofrecerle  otro  puesto  de trabajo.

Asi  mismo,  los 30 primeros  d¡as de privación  del carnet  de cünducir  se podan  cümpensar  con

el periodo  vacacional.

Artículo  24.  Subrogación  del  personal  y  derechos  adquirídos.

AI objeto  de contr¡buir  y garantizar  el princip¡o  de estabilidad  en el empleo,  la absorción  del

personal  entre  quienes  se sucedan,  mediante  cualquiera  de las modalidades  de contrataciÓn

de gestiÓn  de servicio  pÚblicos,  contratos  de arrendamiento  de servicios  o de otrü  tipo,  se

Ilevara  a cabo  en los términos  indicados  en la legislación  laboral  v¡gente  en cada momento,

así como,  en el capítulo  XI del Cünven¡o  colectivo  del sector  de limpieza  pública,  viar¡a,

riegos,  recog¡da,  tratamiento  y eliminac¡ón  de residuos,  I¡mpieza  y cünservación  de alcantar¡-

Ilado  (BOE  30 julio  de 2013,  núm.  181).

En todos  los supuestos  de final¡zación,  pérdida,  resc¡sión,  cesión  o rescate  de una contrata,

as¡ como  respecto  a cualquier  otra  flgura  o modalidad  que  suponga  la sustitución  entre  enti-

dades,  persünas  ffsicas  o jur¡dicas  que  lleven  a cabo  la actividad  en que  se trate,  los trabaja-

dores  de la empresa  saliente  pasarán  a adscribirse  a la nueva  empresa,  sociedad  u organis-

mo o ent¡dad  pública,  que  vaya  a realizar  el servicio,  respetando  ésta  los derechos  y

obl¡gaciones  que disfruten  en la empresa  sustituida,  as¡ comü  el puestü  de trabajo  donde

cada  uno  de los trabajadores  venía  prestando  sus  servicios.

Artículo  26.  Prendas  de  trabajo.

La empresa  proporcionará  a sus  trabajadores  dos  equipos  completos,  uno  de invierno  y otro

de verano,  más  un traje  de agua.

En caso  de que las prendas  de trabajo  se deterioraran  por  alguna  causa  no imputable  al

trabajador,  se le entregarían  otras  prendas  para reponer  las deteriüradas,  previa  justificación.

Art/cu/o  27.  Contratacíones.

EI ingreso  al trabajo  se realizará  en todo  caso  con cualqu¡era  de las müdalidades  de contrata-

ción  reguladas  en la legislación  laboral  vigente  en el momento  de efectuarse.

Artículo  28.  Preaviso  de  /a  extinción  del  contrato  de  trabajo.

Debido  a la posible  existencia  de dificultades  empresariales  para  la búsqueda  de un sustitutü

en los casos  de extinción  por  vüluntad  del trabajador  deberá  preavisar  su baja  voluntaria  en

la misma  con una  antelaciÓn  mÍnima  de ocho  d¡as  naturales  a la fecha  de cese.
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La omisión  del trabajador  del plazü de preav¡so  dará derecho  a la otra parte,  a percibir  una

cantidad  equívalente  a los salarios  correspondientes  al plazn,  total  o parcialmente,  incum-

plido,  salvo  que la liquldación  que corresponda  resultase  un importe  insuficiente,  en cuyü

caso la parte  a resarcir  se reservará  el derecho  de ¡niciar  las acciones  legales  que corres-

pondan  para reclamar  y hacer  efectiva  la deuda que pür este motivo  estuviese  pendiente

de cobrü.

Artículo  29.  Jubilación  Parcíal.

Por acuerdo  entre  empresa  y traba)ador,  en los términos  que en cada caso puedan

pactarse  entre  las partes,  el trabajador  que reúna  los requisitos  legales  podrá  acceder  a

la jubi1ací5n  parcial  en aplicación  de la normativa  contenida  en el art¡culo  166  del Real

Decreto  Legislat¡vo  1/1994,  de 20 de junio,  por  el que se aprueba  el texto  refundido  de la

Ley General  de la Segur¡dad  Social,  en relación  con el afüculo  12.6  del RD Legislativo

1/1995,  de 24 de marzo,  que aprueba  el textü  refundido de la Ley del Estatuto de IOS

Trabajadores  y restantes  disposic¡ones  concordantes,  así como,  las posteriores  que pudie-

sen müdificarlas  o sust¡tuirlas.

EI régimen  de prestación  laboral  del jub¡lado  parcial,  descanso  y vacaciones,  será el que

establezca  la empresa  para d¡cho trabajador.

Este arkículo  quedará  s¡n efecto  en el supuesto  de derogación  de la norma  que lo ampara  y

cuando  ésta no sea sust¡tuida.

CAPfT'uLO  V

GARANTÍAS  SINDICALES

Artículo  30.  Garantías  y derechos  sindicales.

a) La Empresa  respetará  el derechü  de todos  los trabajadores  a s¡ndicarse  I¡bremente  y nü

püdrá  sujetar  el empleo  de un trabajador  a la condick5n  de que no se afilie  o renuncie  a su

afiliación  sindical.

b) La Empresa  no podrá desped¡r  a un trabajador  nl perjudicarle  en cualquier  otra forma  a

causa de su afillaciÓn  o actividad  sindical.

c) La Empresa  reconoce  el derecho  de los trabajadores  afil¡ados  a un sindicato  a celebrar

reuniones,  recaudar  cuotas  o distribuir  información  sindical  fuera  de las horas  de trabajü  y

sin perturbar  la adividad  normal  de la Empresa.  Los sindicatos  püdrán  remitir  información

a todas  aquellas  empresas  en las que se disponga  de suficiente  y apreciable  afiliación,  a

fin de que sea distribuida  füera  de las horas  de trabajo,  sin que en todo caso el ejercicio

de tal práctica  pueda  interrumplr  el desarrollo  produdivo.

d) La Empresa  pondrá  un tablÓn de anuncios  a disposición  de IOS representantes  de los

trabaladüres,  en los lacales  de la misma.

e) Los delegados  de personal  y miembros  del Comité  de Empresa,  gozarán  del máximo  legal

de horas  perm¡t¡das  para el ejercic¡o  de sus funciones  sindicales.  No se computarán  dentrü
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del máximo  legal  de horas  s¡ndicales  retribuidas  el excesü  que sübre  el m¡smo  se produz-

ca con mot¡vü  de la designación  de delegados  de personal  o miembros  del Comité  de

Empresa,  como  componentes  de Comisiones  Negociadoras  del Convenio  Colectivo.

f) Los Representantes  de las trabajadores  preavisarán  dücumentalmente  las horas  s¡ndicales

a la Empresa  con una antelaciÓn  mÍn¡ma  de 48 horas,  salvo  causa  justificada.

g) A requerimiento  de los trabajadüres  afHiados,  la Empresa  descontará  en la nÓmina

mensual  de los trabajadores,  el imporke  de la cuota  mensual  correspondiente.  EI traba-

jador  interesado  en la realización  de tal operación,  remitirá  a la Empresa  un escrito  en

el que se exprese  con claridad  la orden  de descuento,  la central  o sindicato  al que

pertenece,  la cuantía  de la cuota  así como  el número  de la cuenta  corriente  o libreta

de ahorros  a la que debe  ser transferida  la correspondiente  cantidad.  La empresa  efec-

tuará  las mencionadas  detracciones,  salvo  indicación  en contrario,  durante  el periodo

de un año.

h) La dirección  de la Empresa  entregará  copia de la transferencia  a la representación  sindical

en la Empresa,  si la hubiere.

CAPÍTlILO  VI

SEGURIDAD  Y SALUD LABORAL  Y OTROS

Artículo  31.  Seguridad  y  salud  /abora/.

La empresa  cünforme  a lo establec¡dü  en la Ley de Prevenc¡Ón de Riesgos Laborales,  Ley

31/1")')5  de 8 de Nüviembre  (B.O.E.  nº.:  26') de 10 de Naviembre  de 1995)  y demás  normas

de general  aplicación  en la mater¡a,  garantizará  la vigilancia  periódica  de la salud de los

trabajadores  afectados  por el presente  convenio  colectivo  en funciÓn  de los riesgos  inheren-

tes al trabajo.

Las medidas  de vigilancia  y control  de la salud de los trabajadores  se Ilevarán  a cabo respe-

tando  siempre  el derecho  a la intimidad  y a la d¡gnidad  de la persona  del trabajador  y la

confidencialidad  de toda la informaciÓn  relacionada  con su estado  de salud.

Ambas  partes  consideran  de obligada  aplicación  la Legislación  sobre  Salud  y Seguridad  y,

a tal efecto,  se compnümeten  a velar  por el cumplimiento  de las medidas  legales  y regla-

mentarias.

Las actuac¡ones  en materia  de prevenciÓn  tendrán  por objetü  la promación  de la mejora  de

las condiciünes  de trabajo  dirigidas  a elevar  el n¡vel de protecck5n  de seguridad  y salud de los

trabajadores  en el trabajo.  La elabüración  de la politica  preventiva  se Ilevará  a cabü con la

participac¡ón  de los trabajadores  a través  de sus representantes  en materia  de prevencí5n,

con sujeción  a la normativa  vigente.

La Empresa  mantendrá  una política  activa de prevención  de riesgos  de sus trabajadores,

mediante  la aplicación  y desarmllü  de un sistema  de gestión  para la prevención  de riesgos

laborales.  Ello comprende  fundamentalmente:

a) Evitar  los riesgos.
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b) Evaluar  los r¡esgos  que  no pueden  ser  evitados.

c) Planificar  la prevenc¡án.

d) Asegurar  la eficacia  y actualldad  del plan  de prevenciÓn.

e) Organizar  el sistema  de prevenciÓn  en la Empresa.

f) Coordinarse  con otrüs  empresarios  en materia  de prevención  de riesgos  laborales  si

prücede.

Las übl¡gaciones  de IOS trabajadores  en la mater¡a,  están  oüntenidas  fundamentalmente  en el

art.  29 de la Ley de Prevención  de Riesgos  Laborales  y en el art. 19 del Estatuto  de IOS

Trabajadores.  EI incumplimienbü  por  los trabajadores  de las obligackines  en materia  de

prevención  de r¡esgos,  tendrá  la cünsideración  de incumplimlento  laboral,  a los efectos

previstos  en el art.  58.1  del ET.

AI personal  afectado  por  este  convenio  se le hará  entrega  de sus correspondientes  equipos

de protecciÓn  individual  (EPIS)  que  deba  utilizar  con arreglo  a lo establecido  en la evaluaciÓn

de riesgüs  laborales  de su puesto  de trabajo.  Del mismo  modo  el trabajador  deberá  utilizar  y

cuidar  correctamente  los equipos  de protecc¡ón  individual,  e ¡nformar  de inmediato  a su

superior  jerárquico  directo  de cualqu¡er  defecto,  anomalía  o daño  apreciado  en el equ¡po,  que

a su juicio  pueda  entrañar  una pérdida  de su eficacia  pnütectora.  LüS equipos  de prütecciÓn

individual  serán  repuestos  siempre  que  sea necesario.

ArtÍculo  32.  Igualdad  de  oportunidades.

Para el desarrollü  de los Planes  de Igualdad  se acuerda  sümeterse  al pado  suscritü  el d¡a 5

de diciembre  de 20¡)8,  entre  Fomento  de Construcciones  y Contratas,  S.A.,  uGT  y CCOO.

Artículo  33.  Concilíacíón  de  la  vída  laboral  y  familiar.

Es compromiso  de las partes  el velar  por  la adopción  de aquellas  med¡das  promulgadas

con rango  de Ley, que  ya existen  o se dicten  en el futuro,  tendentes  a conciliar  la vida

familiar  y laboral  en las personas  trabajadoras,  con especial  atenciÓn  a todos  aquellos

aspectos  relacionados  con la mujer,  embarazo,  lactancia  y cuidadü  de los hijos  o personas

mayores.

Disposición  adicional  primera.

En el redadado  del presente  Convenio  Colectivo  se hará  uso del  género  neutro  ya que  se ha

utilizado  el masculinü  comü  genérico  para englobar  a trabajadores  y trabajadüras,  sin que

esto  suponga  ignorancia  de la diferencia  de género  existente,  al efedo  de no realizar  una

escritura  demasiado  compleja  y extensiva.

Disposición  adicional  segunda.

Para lo no pactado  en el presente  Convenio  Cüledivo  y fuera  siempre  de las materias  esta-

blecidas  en el artículo  84.2  del Estatuto  de los Trabajadores,  se estará  a lo dispuesto  en el
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Estatuto  de los Trabajadores,  en el Convenio  General  del Sedor  de Limp¡eza  Publica  Viaria,

Riegos,  Tratamiento  y Elim¡nación  de Residuos,  Limp¡eza  de Alcantarillado,  y en normas  de

general  aplicación.

Disposición  adicional  tercera.

Todas  las remisiones  legales  y convenc¡onales  referidas  en el presente  Convenia  coledivo

serán  de ap1icací5n  en cuanto  se ajusten  a la vigencia  de la norma  legal  o convenciünalmente

establecida,  adaptándose,  por  tanto,  dichas  remisiones  a la ley ü convenio  que en el tiempo

rija  cada  acto.

Disposición  adicional  cuarta.

Las condiciünes  pactadas  en el presente  convenio  colectivo  se refieren  a la realización  de la

jornada  máxima  ordinaria  pactada,  por  lo que  se aplicarán  en funciÓn  de la jornada  que se

real¡ce.

Disposición  adicional  quinta.

Se estará  a los proced¡mientos  que  se establezcan  a este  respecto  en los acuerdos  interpro-

fesiünales  de ámbito  estatal  o autonómico  conforme  a lü dispuesto  en el art.  82.3  del  Estatu-

to de los TYabajadores  para  solventar  de manera  efectlva  las discrepancias  que  puedan  surgir

para  la no aplicac¡ón  de las condiciones  de trabajo  a que  se refiere  dichü  artículo.

DisposíciÓn  transitoria  primera.

Transformación  de cüntratos  de trabajo  por  übra  o servicio  determinado  en indefinidos.

La empresa  se cümpromete  a transíormar  en indefin¡dos  todos  aquellos  contratos  por  obra  o

serv¡cio  determinado  existentes  en el ámbito  territorial  y personal  del presente  convenio  que

estén  formalizados  y v¡gentes  a la firma  del presente  convenio.
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